
BEVEZETÔ

A magyar katolikus egyházi fôméltóságoknak a
magyarországi zsidók gettóba kényszerítése és
deportálása elleni állásfoglalásai közül Márton
Áron erdélyi (gyulafehérvári) püspök 1944. má-
jus 18-i kolozsvári beszéde volt a legegyér-
telmûbb és a legnyíltabban felvállalt tiltakozás.
Ez a kiállás, amely Márton Áron számára nem
véletlenül egyetemes elismerést váltott ki, általá-
nosan ismert tény nemcsak a korszak kutatói és a
katolikus egyházi társadalom, hanem a szélesebb
értelemben vett magyarországi és erdélyi közvé-
lemény elôtt is, nem véletlen tehát, ha a püspök
életrajzírói közül mindenki megemlíti.1 A Ma-
gyar Országos Levéltárban és a piteşti-i Román
Katonai Levéltárban folytatott kutatásaink során
olyan dokumentumokra bukkantunk, amelyek
ismét felhívták a figyelmünket erre az eseményre.
Annak ellenére, hogy az általunk közölt román
katonai források többsége általánosságban foglal-
kozik az észak-erdélyi zsidósággal szembeni ma-
gyar kormányzati kényszerintézkedésekkel és a
koncentrációs táborokba hurcolásával, s a püs-
pök megnyilatkozását is csak egy rövidebb fel-
jegyzés érinti, összességében véve ezek az iratok
lehetôséget nyújtanak arra, hogy Márton Áron
eme nagy horderejû beszédével kapcsolatban
újabb kérdéseket és elemzési szempontokat ves-
sünk fel.

A beszéd szövege kisebb-nagyobb eltérésekkel
több változatban maradt fenn az utókor számá-
ra.2 Teljes terjedelemben Virt László közölte el-
ôször azzal a megjegyzéssel, hogy ahhoz Domo-
kos Pál Péter gyûjteményébôl fért hozzá.3 Egy
néhány évvel késôbb megjelent kötetében a szer-
zô ezt a szövegváltozatot egy bekezdéssel kiegé-
szítve publikálta,4 ugyanis idôközben egy újabb,

addig ismeretlen részlet látott napvilágot a Heté-
nyi Varga Károly által szerkesztett szemel-
vénygyûjteményben.5 Domokos Pál Péter Már-
ton Áronról szóló monográfiájában utóbb ugyan-
ez a kiegészített variáns szerepel azzal az
árnyalatnyi eltéréssel, hogy a szerzô, nyilván a
saját emlékei alapján, az utolsó bekezdéshez még
egy mondatot toldott.6 A mindmáig leggazda-
gabbnak és leghitelesebbnek tartható intakt szö-
vegváltozatot Marton József és Kuszálik Péter
tette közzé nemrég. A szerzôk a dokumentumhoz
írt bevezetôben arról adnak tájékoztatást, hogy a
szöveg eredeti kézirata megvolt a Gyulafehérvári
Érseki Levéltárban, de az idôk során nyoma
veszett. Az általuk megjelentetett textus ennek a
kéziratnak a gépelt átirata, amelyet jelenleg a dön-
tôen a püspök személyes hagyatékából és kézira-
taiból létrehozott gyulafehérvári múzeumban, a
Márton Áron Múzeumban ôriznek.7

Az egyes szövegvariánsok közlôi egyöntetûen
leszögezik, hogy a Szent Mihály plébániatemp-
lomban elhangzott beszéd pontos, szöveghû re-
konstruálására évtizedekkel az esemény után
már nincs lehetôség. Ez mindenekelôtt azzal ma-
gyarázható, hogy Márton Áron sem jegyezte le
elôre a szövegét. Nyilvánvalóan rendelkezett in-
formációkkal a kolozsvári zsidóság május 3-án
induló, s 13–14-én befejezôdô gettóba tömöríté-
sérôl,8 de nem kizárt, hogy csak a városba érkez-
ve, a helyi állapotokkal szembesülve fogant meg,
netán erôsödött meg benne, hogy a prédikációjá-
nak aktuális töltetet ad. Eredetileg egy szakrális
egyházi szertartásra, a május 18-i, áldozócsütör-
töki papszentelésre utazott Észak-Erdély fôváro-
sába, de a korabeli sajtótudósításokból leszûrhe-
tô, hogy már május 16-án, kedden megérkezett
Kolozsvárra,9 tehát alkalma nyílt a konkrét hely-
zettel való megismerkedésre. 
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Az esemény társadalmi és szakrális jelentôségét
növelte, hogy a második bécsi döntés után, tehát
Erdély kettészakítását követôen Márton Áron a
püspökség dél-erdélyi székhelyén, Gyulafehérvá-
ron maradva csak korlátozott mozgásszabadság-
gal rendelkezett, 1944–1945 fordulójáig nem sok-
szor léphette át a bécsi határt, s a püspöki jogait
csak közvetve, a kolozsvári székhellyel létreho-
zott püspöki helytartóságon keresztül gyakorol-
hatta. Noha 1940. augusztus 30. után a papneve-
lô intézetet is Kolozsvárra telepítették át, 1941-
ben nem tartottak papszentelést a kincses
városban, mert csak egyetlen ötödéves papnö-
vendék volt, aki éppen Dél-Erdélybôl szárma-
zott, ezért ôt a gyulafehérvári székesegyházban
szentelte fel Márton Áron. 1942. június 21-én pe-
dig, a püspök kérésének eleget téve, Fiedler Ist-
ván egykori nagyváradi püspök végezte el ezt a
szertartást a Szent Mihály plébániatemplom-
ban.10 A Márton Áron születésének 100. évfor-
dulójára megjelent, kortársainak visszaemlékezé-
seit és más, levéltári kutatásokra támaszkodó ta-
nulmányokat felölelô emlékkönyv életrajzi
kronológiája szerint a püspök 1943-ban vett részt
elôször a papnevelde növendékeinek felszentelé-
sén: az észak-erdélyi és székelyföldi bérmakörút-
ja állomásaként 1943. június 6-án kilenc diakó-
nust szentelt pappá.11

Virt László rekonstruálta a szöveg keletkezésé-
nek közvetlen elôtörténetét is. Baráth Béla, a ko-
lozsvári Szent Mihály plébániatemplom akkori
plébánosa szerint a püspök szabadon beszélt,
anélkül, hogy a szövegét elôre leírta volna, ami
egyértelmûen arra utal, hogy nem érkezett elôre
átgondolt és megfogalmazott beszédtervezettel.
A beszéd egykori fültanúja, Keresztes Sándor,
aki akkor Márton Áron tanítványa volt, vissza-
idézte, hogy a püspök a szertartás elôtt a plébáni-
ahivatalban szûk körben közölte, hogy mire ké-
szül. A beszéd szövegét a Slachta Margit által ve-
zetett Szociális Testvérek Társasága nevû nôi
szerzetesrend tagjai jegyzetelték le, akik nyilván
szintén jelen voltak ezen a szûk körû megbeszé-
lésen, hiszen ott válhatott számukra is nyilvánva-
lóvá, hogy egy különleges tartalmú beszédet fog
mondani a püspök, amit érdemes lesz minél rész-
letesebben lejegyezniük. A lejegyzett szöveget az-
után terjesztés végett elküldték a rend budapesti
anyaházába.12 Kis György, aki zsidó családban
született, majd katolikus pap lett, s 1944 tava-
szán-nyarán a rend alapító fônöknôjével és tagja-
ival dolgozott együtt, a Szenes Sándor által ké-
szített interjúkötetben elmondta, hogy a szöveget
késôbb valóban a Slachta Margit által vezetett

Szent Lélek Szövetség irodájában sokszorosítot-
ták és terjesztették.13 Bár arra vonatkozóan egye-
lôre nem találtunk semmilyen szakirodalmi ada-
tot vagy utalást, hogy a szervezet milyen nyomdai
kapacitásokkal rendelkezett, nem tartjuk kizárt-
nak, hogy nem voltak nyomdászati berendezése-
ik, ezért a szöveget írógéppel, tintapapír segítsé-
gével sokszorosították, ami azt jelentette, hogy
15-20 oldal egyszeri legépelése után azt – akár
egy következô személynek – újra kellett gépelni.
Ez egyrészt csak korlátozott példányszámot
eredményezhetett, másrészt a sokszori újragépe-
lés növelte a szövegben lévô hibák, elütések, elté-
rések kockázatát, így már a szöveg keletkezésé-
nek pillanatában számtalan, kisebb mértékben el-
térô variáns létezhetett.

A mellékletben általunk is közölt, Luby Géza
brassói magyar konzul által Sztójay Döme mi-
niszterelnöknek felterjesztett szöveg jelentôségét
elsôsorban abban látjuk, hogy ez a legkorábbról
ismert szövegváltozat.14 Figyelemre méltó, hogy
ez szinte teljes egészében megegyezik a Marton
József és Kuszálik Péter által közzétett variáns-
sal. A mindenkori brassói konzul illetékességi
körébe tartozott a történelmi Erdély déli részén
honos magyarság, így a katolikus egyházmegye
által pasztorált katolikusság képviselete is, a magyar
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diplomáciai jelentésekben számtalan nyomát ta-
láljuk a püspök és a magyar misszióvezetô közötti
közvetlen érintkezésnek és eszmecseréknek. Sôt,
ezek a dokumentumok egyértelmûen arra utal-
nak, hogy Márton Áron maga is a romániai ma-
gyar missziók, s különösen a brassói konzulátus
egyik legfontosabb információforrásává vált.
Alaposan feltételezhetô ezért, hogy a brassói kon-
zul által mellékelt szöveget maga a püspök vagy
annak legszûkebb környezete juttatta el a magyar
diplomatának.15

Domokos Pál Péter, aki 1939–1940 folyamán
az erdélyi püspökség egyházi fôtanfelügyelôje
volt, és kiváló személyes kapcsolatokat ápolt
Márton Áronnal, illetôleg 1944-ben a kolozsvári
állami tanítóképzô igazgatója volt, azt írta, hogy a
május 18-i beszéd hatására valósággal felbolydult
Kolozsvár lakossága.16 Ez nem véletlen, hiszen a
szertartáson a nagyszámú egyházi személy mel-
lett világi vezetôk, a városi elöljárók is sokan kép-
viseltették magukat. Ott volt például Inczédy-
Jokszmann Ödön vármegyei és Vargha Lajos vá-
rosi fôispán, György Lajos, Venczel József és
Csizmadia Andor egyetemi tanárok, utóbbi
egyúttal városi tanácsnok, továbbá a helyi kato-
nai, bírói és rendôri szervek reprezentánsai.17 Az
erdélyi sajtóorgánumok a cenzúra miatt a beszéd
teljes szöveget nem közölték, s annak súlyos tár-
sadalompolitikai aktualitására sem tettek semmi-
lyen utalást, csak a lelkiséget és az egyházi pasz-
torációt érintô vonatkozásaira tértek ki röviden,
esetenként a szertartás lefolyását ismertették.18

Noha maga szertartás két és fél órán át tartott,19

az MTI is csak egy rövid közleményben emléke-
zett meg róla.20 Kíváncsiak lettünk volna arra,
hogy a dél-erdélyi magyarság legfôbb orgánumá-
ban, a Déli Hírlapban, amely nem tartozott ma-
gyarországi sajtófelügyelet alá, így a magyar ha-
tóságok cenzúrájának sem volt kitéve, napvilágot
látott-e olyan adat vagy információ, amely a be-
széd elhangzásával kapcsolatos eddigi ismerete-
inket árnyalja, de sajnos a korabeli számok téte-
les áttekintése után azt konstatáltuk, hogy a lap
nem közölt tudósítást a papszentelésrôl.21

Természetesen nem kívánjuk kisebbíteni Már-
ton Áronnak a zsidóság jogfosztásával szembeni
társadalmi küzdelemben szerzett különleges ér-
demét, mégis úgy véljük, hogy ezzel a deklaráci-
óval kevesebb kockáztatnivalója volt, mint azok-
nak a fôpásztoroknak, akik Magyarország terüle-
tén lévô egyházmegye élén álltak. Ne feledjük el,
hogy Márton Áron román állampolgárként egy
másik állam joghatósága alá tartozott. Domokos
Pál Péter könyvébôl tudjuk, hogy a beszéd el-

hangzását követô napon a kolozsvári rendôrfôka-
pitány beidézte Baráth Bélát, s követelte, hogy
hozza a püspök tudomására, hogy a kormányzat
nehezményezi a szentbeszédének a zsidóüldözé-
sekre vonatkozó részét. Burkoltan megfenyeget-
ték Márton Áront, hogy ha még egyszer ilyen ér-
telmû nyilatkozatot tesz, többet nem kap határát-
lépési engedélyt. Ezen a beszélgetésen is
tudatosult, hogy a püspök idegen állampolgársá-
ga miatt nem indíthatnak vele szemben eljárást.22

Baráth Béla egyébként ezt a beidézést a püspök
de facto kiutasításaként értelmezte,23 bár ezzel
kapcsolatban mindenképpen le kell szögeznünk,
hogy a püspök beutazási engedélye addig is sok-
kal inkább a román hatóságokon múlt, s sokkal
inkább román részrôl gördítettek akadályokat a
magyarországi utjai elé, mintsem magyar részrôl. 

Véleményünk szerint a személye a magyar ha-
tóságok részérôl ezzel együtt is érinthetetlen volt,
hiszen 1940. augusztus 30. után ô volt a dél-erdé-
lyi magyarság legtekintélyesebb egyházi és társa-
dalmi vezetôje. Nyilván ezzel magyarázható az is,
hogy – mint már említettük – a mindenkori bras-
sói magyar konzul legfontosabb információforrá-
sa volt. Ráadásul, mivel a protestáns egyházak –
nyilván az adott egyházmegye kiterjedését, híve-
inek létszámát és pasztorációs szükségleteit is fi-
gyelembe véve – vikáriusokra bízták a Dél-Er-
délyben maradt híveik lelki vezetését, kétségtele-
nül Márton Áron volt a legmagasabb rangú és
legkarizmatikusabb magyar egyházi vezetô, akit
a kölcsönösségi kisebbségi politika alkalmazása
során az észak-erdélyi román püspökökkel szem-
be lehetett állítani. Mint ismert, három román
egyházi vezetô, két görög katolikus és egy orto-
dox püspök maradt Észak-Erdélyben: Iuliu Hos-
su szamosújvár-kolozsvári görög katolikus püs-
pök, Alexandru Rusu, a nagybányai székhelyû
máramarosi görög katolikus püspökség fôpászto-
ra, illetve Nicolae Colan kolozsvár-feleki ortodox
püspök.24 Ha a magyar–román nemzetiségi egy-
házpolitikai párharcot egy képzeletbeli sakktáb-
lán képzeljük el, akkor Márton Áron testesítette
meg a „király” bábuját, amelyikkel a román bá-
bukat folyamatosan sakkban lehetett tartani. 

Az egyetlen retorzió a személyével szemben te-
hát ténylegesen a beutazási engedélyének a meg-
tagadása lehetett, bár ez is inkább üres fenyege-
tésként hatott, hiszen egy 1981-ben készült ri-
portból, vagyis egy oral history-jellegû forrásból
szerezhetünk tudomást arról, hogy 1944. augusz-
tus 24-én, vagyis éppen egy nappal a román ki-
ugrás után ismét Kolozsváron tartózkodott, s sze-
rephez jutott a magyar kiugrási kísérletek társa-
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dalmi háttérországának megszervezésében.25 Ér-
demes aláhúzni, hogy ekkor még ugyanaz a Sztó-
jay-kormány volt hatalmon, amelynek közegei
annak idején kiutasítással fenyegették meg, a La-
katos Géza nevével fémjelzett kormányt csak au-
gusztus 29-én nevezte ki Horthy Miklós kor-
mányzó. 

Szükség lenne az erdélyi katolikus püspökség
zsidópolitikájának, s azon belül a zsidó kikeresz-
telkedésekkel összefüggô irányvonalának az ed-
digieknél jóval behatóbb és célirányosabb kutatá-
sára, hiszen ezzel rá tudnánk világítani Márton
Áronnak a zsidókérdéssel kapcsolatos felfogásá-
ra, esetleges változására, esetleges érzékenységé-
re, amit még egyáltalán nem tekinthetünk kellô-
képpen tisztázott problémának. Tény, hogy Már-
ton Áron és az izraelita felekezet vezetôi között
kiváló személyes kapcsolatok alakultak ki az idôk
folyamán. Weinberger Mózes, aki 1934–1944 kö-
zött Kolozsvár neológ fôrabbija volt, megemléke-
zett róla, hogy Márton Áron címzetes kanonokká
történt kinevezésekor levélváltás zajlott le közöt-
tük. A rabbi visszaemlékezésébôl az derül ki,
hogy amikor Márton Áront kolozsvári plébános-
sá iktatták be, a ceremónián jelen volt Weinber-
ger is, s az 1939. február 12-i püspöki beiktatásán
is mondott üdvözlô beszédet. Az ez alkalomból
rendezett ünnepi vacsorán Márton Áron külön
figyelmet fordított a zsidó vallás étkezési szoká-
sainak betartására, és kóser vacsoráról gondos-
kodott számukra.26

A kérdéskört általánosabb összefüggésekben
vizsgálja Ady Izabella egy eddig kéziratban heve-
rô, de hamarosan megjelenô tanulmánya.27 A
szakmunka alapján megállapítható, hogy Márton
Áron már 1939-ben, a 376/1939. sz. rendeletével
szabályozta a zsidók kikeresztelkedését az egy-
házmegye területén. Ez alapvetôen nehezebb fel-
tételeket teremtett az áttérni vágyó zsidók számá-
ra, mint a bukaresti katolikus érsekség erre vo-
natkozó, s 1941-ben radikálisan megváltozó
szokásrendje. Míg például a gyulafehérvári egy-
házmegye hosszabb, egyéves tanulmányi és
adaptációs idôszakhoz kötötte a keresztelkedést,
addig Alexander Theodor Cisar bukaresti érsek
gyakorlatilag napok alatt lehetôvé tette a szentsé-
gek felvételét. Természetesen ez az eltérés komp-
lex okokra vezethetô vissza, például arra, hogy a
gyulafehérvárinál a létszámában jóval kisebb,
történelmi hagyományait tekintve pedig jóval fia-
talabb bukaresti egyházmegye a fajsúlyának nö-
velése végett maga is érdekelt volt a zsidók töme-
ges áttérésében. Másrészt a bukaresti érsekség
változtatása ezen a téren a német expanzió látvá-

nyosabb elôretörésére, s a romániai zsidótörvé-
nyek szigorodására adott válaszként is értelmez-
hetô, míg Márton Áron eddigi ismereteink sze-
rint nem szabályozta újra a kérdéskört. A máso-
dik bécsi döntés utáni idôszakban Márton Áron
felhívására a gyulafehérvári püspökség Dél-Er-
délyben maradt 86 plébániája közül 62 szolgálta-
tott adatokat az 1920. évi impériumváltás óta a
plébánia területén kikeresztelkedett zsidók lét-
számáról. Eszerint 1920-tól 1942. június 7-ig be-
zárólag mind összesen 73 izraelita vallású sze-
mélyt kereszteltek meg az erdélyi katolikus püs-
pökség dél-erdélyi részének plébániáin. Feltûnô,
hogy a keresztelések közel 40%-a az 1939–1942
közötti hároméves intervallumban történt, míg az
azt megelôzô csaknem két évtizedre esett a 60%-a.
Ady Izabella a kutatásai során a püspökség dél-
erdélyi részén és az északi püspöki helytartóság-
ban összesen 66 áttérési kérvényre bukkant, ezek
közül 26 esett a déli részre. Igaz, 1944-ben, ami-
kor a püspöki helytartóság területén ugrás-
szerûen megemelkedik a kérvények száma, egy
kérvényt már egyszerre több személy írt alá. 

IRATOK28

1.
Mihail Andronescu tábornoknak, az I. román 
hadsereg vezérkari fônökének átirata a román 

hadsereg vezérkari fônökségének
Szeben, 1944. május 4.

Gépelt eredeti. AMR, fond 5417, dosar nr. 1172, 
file 76-78.

ARMATA I-a Nr. 20.72829

– Stat Major – din 9 Mai 1944
Secţia II-a. ARMATA I-a
SECRET către

MARELE STAT MAJOR30

Secţia 2-a. Bir[oul] Inf[ormaţii] 

Am onoare a înainta alăturat copia depe o notă
informativă verificată a Poliţiei Turda (data cule-
gerii: 2-4 Mai a[nul] c[urent]).

D[in] O[rdin] 
ŞEFUL DE STAT MAJOR   Şeful Sec iei II-a.
GENERAL ADJ[UTANT]  ss. Andronescu31

L[oco]t[enent] 
Col[onel] ss. 
Pambucol32

M. Andronescu I. Pambucol
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Melléklet
A tordai rendôrparancsnokság jelentése az 

észak-erdélyi zsidók gettóba kényszerítésérôl
Torda, 1944. május 4.

Gépelt másolat.

Május 1-rôl 2-ra virradó éjjel Kolozsvárra érkezett a
Gestapo, abból a célból, hogy megszervezze a zsidó la-
kosság gettóba tömörítését. A Gestapo észak-erdélyi cso-
portjának vezetôje Walter Strohschneider, aki Kolozs-
váron állította fel a stábját. Május 3-án megkezdték az
észak-erdélyi zsidók összegyûjtését. A gettókat a bombá-
zásoknak leginkább kitett helyeken hozták létre. A ma-
gyar lakosság az internált zsidó lakosság házaiba köl-
tözhetett. A közismert zsidó kommunistákat ismeretlen
helyre szállították, egyes információk szerint sokat le-
lôttek közülük. A zsidó lakosság ingóságait elkobozták
és részben Németországba szállították. Egyes kolozsvá-
ri zsidókat a Gestapo szervei akkor fogtak el, amikor a
szovjet rádióadást hallgatták. Karády Katalint Angliá-
nak való kémkedés vádjával letartóztatták, majd a do-
kumentum szerint kivégezték. A Gestapo sok olyan ma-
gyar lakost is, aki szoros kapcsolatban állt a helyi zsi-
dókkal, internált. 

Aláírás nélkül

2.
A tordai rendôrparancsnokság információs jelentése

az észak-erdélyi zsidók deportálsáról
Torda, 1944. május 25.

Gépelt másolat. AMR, fond 5417, dosar 
nr. 1172, file 88-90.

Az észak-erdélyi zsidók gettóba tömörítése május 14-én
befejezôdött. A kolozsvári gettóban körülbelül 20 ezer
embert internáltak, akik közül körülbelül 16 ezer helyi
illetôségû, a többieket vidéki településekrôl szállították
oda. Az internált zsidók egy része számára barakkokat
állítottak fel, de a többségük a szabad ég alatt tartózko-
dik. A gettót szögesdróttal kerítették körbe, nappal és éj-
jel német katonák ôrzik. Mielôtt internálták volna ôket,
minden tulajdonukat le kellett adniuk, csupán néhány
hálóruhájukat tarthatták meg. Minden értéket, pénzt,
ékszereket, begyûjtöttek tôlük, s a Nemzeti Bankban he-
lyezték el. Az ingóságok egy részét a németek Németor-
szágba szállították, a házaikat pedig a magyar hatósá-
gok foglalták le. A magyar hatóságok már május 16-tól
kezdôdôen levették a pecséteket a zsidó épületekrôl, s
megkezdték azok nyilvántartásba vételét. Mielôtt inter-
nálták volna ôket, több zsidó nagyobb pénzösszeget és
ékszereket rejtett el különféle magyar, román és német
személyeknél, amit késôbb a Gestapo szervei felfedtek,
ezért letartóztatták ezeket a személyeket. Magát a ko-
lozsvári magyar kémelhárítás vezetôjét is követte a Ges-

tapo, mivel azzal vádolták, hogy zsidó elemeket támoga-
tott, s segítette a titkos határátlépésüket Romániába.
A kolozsvári magyar kémelhárításnak dolgozó, Tilinek
nevezett, cigány származású Cri an Vasile több zsidót
hozzásegített az illegális határátlépéshez Romániába,
de még a határátlépés elôtt kirabolta ôket. Ôt is követte
a Gestapo. A Gestapo letartóztatta Aurel Socol kolozs-
vári román ügyvédet is, aki belekeveredett a zsidók ügyé-
be. A tordai rendôrparancsnokság vizsgálatai szerint
több zsidó úgy próbálta meg elkerülni a német hatósá-
gok kényszerintézkedéseit, hogy illegálisan átlépte a
magyar-román határt. Közülük egyesek, akiknek sike-
rült kijátszaniuk a román határszervek éberségét, állí-
tólag egészen Constan áig eljutottak, ahol az alkalmas
pillanatra várnak hogy Palesztinába menjenek. Más
zsidókat a tordai rendôrparancsnokság szervei tartóz-
tattak le, s átadták ôket a Gestapo kolozsvári szervei-
nek. Így például május folyamán 31 zsidót fogtak el, és
adtak át a kolozsvári német hatóságoknak. A kolozsvá-
ri Gestapo-parancsnok, aki udvariassági vizitet tett
Tordán, hogy megköszönje a rendôrségnek a köz-
remûködését a Magyarországról eltûnt személyek fel-
kutatásában, kijelentette, hogy a román hatóságok
nagy szolgálatot tettek a magyarországi német érdekek-
nek ezeknek a zsidóknak a követésével és elfogásával,
mivel ezek a zsidók különféle diverzáns akciókban vettek
részt, ugyanis két rádióadót találtak náluk, amelyeken
a londoni rádió híreit figyelték. Kijelentette még, hogy a
Romániában elfogott magyarországi zsidók közül so-
kan a magyar kémelhárítás szolgálatában álltak,
amely segítette ôket az illegális határátlépésben, s ha-
mis személyi okmányokkal látta el ôket. 

3.
Luby Géza brassói magyar konzul jelentése 
Sztójay Döme magyar külügyminiszternek

Brassó, 1944. május 27.
Gépelt másolat. MOL, K 63, 272. csomó, 

1944–27/1. tétel, szám nélkül

M[agyar] Kir[ályi] Másolat
Konzulátus Brassó
40/1944. pol. 1944. május 27-én

Tárgy: Márton Áron 
püspök Kolozsváron 
elhangzott szózata 
szövegének felterjesztése
1 melléklet

Márton Áron püspök kolozsvári papszentelô
útja alkalmából folyó hó 18-án az ottani székes-
egyházban elhangzott szózatának szövegét, amely
más forrásból Nagyméltóságod elôtt már bizonyá-
ra ismert, idezártan tisztelettel felterjesztem. 
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Megkapja: M[agyar] Kir[ályi] Követség Bukarest
Luby s[aját] k[ezûleg]

miniszteri segédtitkár

Melléklet
Márton Áron papszentelés alkalmából elmondott 

beszédének szövege
Kolozsvár, 1944. május 18.

Gépelt másolat. 

Márton Áron szózata papjaihoz

Kimondotta a kolozsvári Szent Mihály temp-
lomban 1944. május 18-án

Isten jóságából föladtam a szent papi rendet fi-
atal testvéreimnek s ez alkalommal most fölszen-
telt testvéreimhez, de egyúttal összes papjaimhoz
kívánok szólni arról a kötelességrôl és magatar-
tásról, melyet a jelen körülmények között hang-
súlyozni szükségesnek látok. 

A világ a gyûlölet és ellenségeskedés tüzében ég
– mint szentséges Atyánk békeimádsága is mond-
ja – saját gonoszságának áldozataként.

Az Egyház – híven isteni alapítójának paran-
csához – a felebaráti szeretet következetes válla-
lásával és szorgalmazásával tudatosította az em-
beri nem egységének, egyetlen nagy családba
való tartásának a gondolatát. Üldöztetéseket kel-
lett magára vennie, de magára vette; évszázadok
erôfeszítésébe, nevelô munkájába került, de a ne-
hézségektôl nem riadt vissza, csakhogy a rabszol-
ga és a szabad közötti pogány különbséget meg-
szüntesse, és hogy ezen túlmenôen a különbözô
fajú, nyelvû és színû népeket a különbözô és sok-
szor elválasztó tulajdonságok ellenére az ember-
testvériség egyetemes gondolatában egyesítse.

Az Egyház állásfoglalásának és következetes
magatartásának a felebaráti szeretet pozitív paran-
csa mellett indokolása a kereszténység alapvetô
hittétele, amely szerint mindnyájan Isten gyermekei
és Krisztusban mindnyájan testvérek vagyunk. 

A világ mind a kettôt régóta megtagadta, mind
elméletben, s még inkább a gyakorlatban. Elve-
tette az istengyermekség és a Krisztusban való
testvériség gondolatát hangzatos és megtévesztô
elméletek hirdetésével a tudomány nevében. El-
lene dolgozott a felebaráti szeretet érvényesülésé-
nek a különbözô címek alatt szervezett érdekek
egyoldalú és igazságtalan túlhajtásával, vonzó, s
nem egyszer szent igék nevében. 

Nincs idônk s talán most nem is helyénvaló,
hogy ezekkel perbe szálljunk. Ahol szenvedélyek-
kel és elfogultsággal állunk szembe, ott a józan

érvelés nem sokat segít. S a lelki vakság ellen is
Isten kegyelme az egyedüli hatásos gyógyszer.
Az elméleteket pedig, bármilyen idôtállónak is
hirdessék azokat, eltemetik az újabb elméletek.  

Számunkra azonban, tisztelendô testvéreim,
változatlanul érvényben van szent hitünk alapté-
tele, s a felebaráti szeretet parancsának nyílt vál-
lalása és érvényesítése ma inkább kötelességünk,
mint a nyugalmas idôkben. Az ádáz ellenségeske-
dés szívet tépô zûrzavarában, amikor a halálgé-
pek félelmetes motollái nemzedékeket tépnek ki
az emberiség testébôl és sodornak bele az immár
ötödik éves sötétben hömpölygô roppant halálfo-
lyamba; amikor az emberiség örök értékei, az em-
beri szellem nagy lángolásainak, erôfeszítéseinek,
hôsi és szent fölbuzdulásainak emlékei égnek ha-
muvá és omlanak porba egyik napról a másikra,
amikor a végzetes vihar ítéletes zúgásában népek
reszketnek jövô sorsunk miatt – Krisztus papjá-
nak elutasíthatatlan kötelessége, hogy az igazság
mellett kiálljon, és az emberben, bármilyen hitet
valljon és nyelvet beszéljen, a testvérét nézze.

Kötelez erre, Tisztelendô Testvéreim, a keresz-
tény cím, amelyet annyiszor használnak fel igen
különbözô értelmezéssel jelszó gyanánt. Aki a fe-
lebarátja ellen vét, veszélyezteti a kereszténység
kétezer évi munkájának egyik nagy eredményét,
az emberek testvériségének gondolatát. Nem ke-
resztény, hanem pogány szellemben jár el, s –
akarva, nem akarva – csatlakozik azokhoz a tö-
rekvésekhez, amelyek fajokra, elkülönült társadal-
mi osztályokra és önzô szövetkezésekre bontot-
ták, egymással szembeállították és kibékíthetet-
len ellenségeskedésbe hajszolták a népeket. Aki a
felebaráti viszonyt az emberek egyik csoportjától
bármilyen meggondolások alapján elvitatja, ma-
gára vonja az ítéletet, hogy adott esetben ôt is úgy
tekintsék, mint „pogányt” és „vámost”, ami az
Evangélium nyelvén törvényenkívüliséget jelent.  

Kötelez a bátor kiállásra az ifjúság várakozása.
Az ifjúság az eszmék, jelszavak és szervezkedé-
sek összevisszaságában, a fegyverek zaja mellett
az élet más síkjain: az erkölcs, társadalom, politi-
ka sôt a tudomány síkján is uralkodó zûrzavar-
ban zúgó fejjel tétován áll; az igazságra szomjas
és a tiszta eszményért hevülô lélekkel figyeli,
honnan hangzik föl a tisztán csengô ige, amely-
hez a csalódás veszélye és kockázatai nélkül lehet
csatlakozni; várakozva nézi, hogy tûnik elô való-
ságként – a szélkakasok és alkalmi színváltozások
tarkaságából – az a határozott magatartás, amely
tiszteletreméltó és követésre érdemes.  

Kötelez a jószándékú emberek nagy tömege,
akik a veszélyt, melybe a háború a mûvelt világ-
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gal együtt minket is belesodort, egész fenyegetô
komorságában látják, a megoldásra váró kérdése-
ket s a megoldás helyes, mert a körülményekbôl
következô sorrendjét, lelki erejük és munkájuk
átadására, ha a nagy érdekek szolgálatában az er-
kölcsi alapot és felelôsséget látják. 

Végül kötelez, tisztelendô testvéreim utolsó el-
alkudhatatlan kincsünk: a népünk becsülete. A
nép mindenütt az igazságos jogon, a mindenkire
egyformán alkalmazott törvényeken és a minden-
ki iránt megnyilvánuló szereteten felépített rend-
re vágyik, mert veleszületett jogérzékével és idôt-
len tapasztalataiból tudja, hogy ez adja meg élet-
ének azt a biztos keretet, melyben magáért,
családjáért és a közösség javáért is nyugodtan
dolgozhatik. Népünknek nem tulajdonsága az el-
lenségeskedés. Újabban is megható tanújelét
adta, hogy bajbajutott embereket, ha más nép fiai
is azok, mennyi megértéssel, szeretettel és segítô
készséggel tud fölkarolni. És a legnagyobb áldo-
zatokat mindig ô hozza. Ha nagy veszélyeket kel-
lett elhárítani, pénzét, munkáját, vérét adta oda a
szent cél védelmére. Most is Keleten a testébôl
épít falat, hogy a tûzhelyeit fenyegetô ellenséget
föltartóztassa. Méltán várja tehát, hogy amíg ô
harcol, dolgozik és adózik, az ottani élet felelôs
gondozói s az erkölcs és vallás hivatott képviselôi
a jog, igazság és szeretet parancsai szerint lássák
el tisztüket. 

Értesültem, hogy híveim, az egyházmegye leg-
keletibb határától kezdve, mélységes megdöbbe-
néssel fogadták az ismert személyiségek szabad-
ságának a korlátozásáról és bizonytalan sorsáról
elterjedt híreket, és ugyanúgy aggodalommal kí-
sérték a zsidók ellen az utóbbi idôkben végrehaj-
tott intézkedéseket. Örömmel hallottam híveim-
nek ezt az erkölcsös felfogását, véleményét és íté-
letét, és fôpásztori büszkeséggel említem fel, mert
ez egy széles tömegnek a felfogása, véleménye és
ítélete, s egyúttal örvendek annak, hogy az igaz
katolikus szellem mélyen benne gyökerezik és ma
is eleven erôként él a népünk lelkében. Fiai a ke-
leti határokon az embertelen szovjet rendszer be-
törése ellen harcolnak, városaink és ipartelepeink
védtelen lakói az angolszász hatalmak bombázá-
saiban egy másik embertelenség fájdalmait szen-
vedik. Megérti, hogy a rendkívüli körülmények
rendkívüli intézkedéseket válthatnak ki, keresz-
tény érzése azonban annál ösztönösebben tiltako-
zik, ha ugyanakkor itthon tapasztalja, hogy em-
berekben az emberi személy méltóságát megaláz-
zák, és embereket emberi jogaikban, vagy emberi
jogaik védelmében korlátoznak véleményük,
vagy vallási mivoltuk miatt.

Kedves Fiaim! Két hónappal ezelôtt, amikor a
szerpapságot adtam föl nektek, azt mondtam, le-
het, hogy a vértanúságra avattalak fel titeket. S ezt
megismétlem most is. Lehet, hogy üldöztetéseket
kell elszenvednetek; lehet, hogy gúnyolni és sár-
ral fognak megdobni; lehet, hogy hála és elisme-
rés helyett hálátlanság lesz a fizetségtek. De a
szent hivatalnokkal járó kötelességek teljesítésé-
tôl nem riaszthat vissza sem a börtön, sem az em-
beri tekintetek. Az igazság védelmében és a sze-
retet szolgálatában az üldöztetés és börtön nem
szégyen, hanem dicsôség. 

Krisztus követségében jártok, induljatok hát
útnak bátran, felemelt fejjel és elszánt lélekkel.
Legyetek az igazság védôi és a szeretet apostolai.
Közvetítsetek az Isten és az ember között. A szent-
miseáldozat és szentségek erejével nyissátok meg
az eget, és hozzátok le, közvetítsétek bôségben a
beteg emberiség számára Isten gyógyító kegyel-
mét és megváltó irgalmát. Legyetek a bénának
lába, a vaknak szeme, az árváknak, szegények-
nek, az elesett és szenvedô emberek nagy töme-
gének gondviselô atyja. Vállaljátok a gondjaitok-
ra bízott hívek küzdelmes életét, sorsát és bajait.
S álljatok az ôrhelyen, ahová küldettek, hôsi el-
szántsággal a legnagyobb veszély idején is. 

Útravalóul Isten nevében fôpásztori áldásomat
adom, s hiszem, hogy a hívek imádsága, a fel-
emelt emberek és az Istennel kibékített lelkek há-
lája fogja kísérni munkátokat. Úgy legyen! 

4.
A román hírszerzô szolgálat (SSI) feljegyzése 

Márton Áron 1944. május 18-i kolozsvári beszédérôl
Bukarest, 1944. május 30.

Gépelt másolat. AMR, fond 5417, dosar nr. 1172, fil  97.

Márton Áron gyulafehérvári római katolikus püspök
néhány napot Kolozsváron töltött, ahová a szokásos ká-
noni vizitáció keretében érkezett. Május 18-án, ami ka-
tolikus ünnep, misét celebrált a katolikus székesegyház-
ban, s három papnövendéket szentelt fel. A szertartás vé-
geztével egy hatásos beszédet mondott, amelyben
határozottan elítélte a zsidókkal szemben a magyar ha-
tóságok által elkövetett antihumánus és jogtalan atroci-
tásokat. A püspök hangsúlyozta, hogy a gettókban in-
ternált gyerekekkel, nôkkel és idôsekkel szemben alkal-
mazott bánásmód nélkülözi a keresztényi érzületet.
Néhány héttel ezt megelôzôen a református püspök és a
katolikus esperes is tiltakozott a prédikációjában a zsi-
dók üldézésével, illetve a gettókban velük szemben alkal-
mazott szabályokkal szemben.

Aláírás nélkül 
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5.
A román rendôrség fôigazgatóságának jelentése az

észak-erdélyi zsidók deportálásáról
Bukarest, 1944. június 24.

Gépelt másolat. AMR, fond 5417, dosar nr. 1172, file
109+verso.

A magyarországi és észak-erdélyi zsidók többségét de-
portálták. Egy részük Németországba került, a legtöbb-
jüket lengyel területre hurcolták, míg a legveszélyesebb-
nek ítélt személyeket a kenyérmezei táborban internál-
ták. A kolozsvári gettóban még körülbelül 600 személy
maradt, akiket egyelôre nem lehetett elszállítani mert
mozgásképtelenek vagy betegek voltak, de késôbb ôket is
elviszik Lengyelországba. A gettóban lévô rossz higiénés
viszonyok, a fertôzô betegségek miatt sokan még a get-
tóban meghaltak vagy öngyilkosságot követtek el. A Né-
metországba és Lengyelországba irányított vonatszerel-
vényeken embertelen viszonyok uralkodtak. Körülbelül
60 személyt tömörítettek egy vagonba, egy kanna fürdô-
vízzel és egy kannával az egyéb szükségleteik kielégíté-
sére. A vagonokat lezárták. Sem csomagokat, sem élel-
miszert nem vihettek magukkal. 

A LEVÉLTÁRI IRATOK JELZETÉBEN ÉS AZ IKTATÓSZÁ-
MÁBAN ALKALMAZOTT RÖVIDÍTÉSEK JEGYZÉKE

AMR = Arhivele Militare Române Pite ti (Pite ti-i Román Katonai
Levéltár)

Fond 5417 = Marele Stat Major-Sec ia II-a Informa ii (Vezérkari
Fônökség II. Információs Osztálya)

MOL = Magyar Országos Levéltár 
K 63 = Külügyminisztérium Politikai Osztályának általános iratai
nr. = num rul (szám)
pol. = politikai

* A forrástanulmány az OTKA támogatásával, a PD 72265. sz.
projekt keretében készült. 
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